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1. Ważne uwagi/ostrzeżenia  
1.1 Uwagi 

W przypadku niewłaściwej instalacji, niepoprawnej obsługi, przeciążenia lub niedostosowanych warunków 
gruntowych ani producent, ani sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności. 

Ten model jest specjalnie zaprojektowany do podnoszenia pojazdów silnikowych, które nie przekraczają 
dopuszczalnej masy maksymalnej. Jeśli podnośnik jest używany do innych celów, ani producent, ani 
sprzedawca nie będą odpowiedzialni za jakiekolwiek wypadki lub szkody. 

Zwróć szczególną uwagę na dozwoloną maksymalną masę. Znak z zatwierdzoną maksymalną masą jest 
dołączony do podnośnika. Nigdy nie próbuj podnosić za pomocą podnośnika pojazdów, które przekraczają 
maksymalną dozwoloną masę. 

Przed uruchomieniem podnośnika przeczytaj uważnie instrukcję obsługi, aby uniknąć uszkodzeń 
spowodowanych zaniedbaniem osobistym. 

1.2 Personel 

1.2.1 Tylko wykwalifikowany personel może obsługiwać windę. 

1.2.2 Połączenia elektryczne muszą być wykonane przez elektryka. 

1.2.3 Osoby nieprzeszkolone nie mogą przebywać w pobliżu podnośnika. 

1.3 Bezpieczeństwo  

1.3.1 Nie instaluj windy na utwardzonej powierzchni. 

1.3.2 Przeczytać i zrozumieć instrukcje bezpieczeństwa przed uruchomieniem podnośnika. 

1.3.3 W żadnym wypadku nie należy opuszczać jednostki sterującej, gdy podnośnik się porusza. 

1.3.4 Trzymaj ręce i stopy z dala od ruchomych części. Zwróć szczególną uwagę na stopy podczas 

opuszczania. 

1.3.5 Dźwig powinien być obsługiwany wyłącznie przez przeszkolony personel. 

1.3.6 Noś odpowiednią odzież ochronną. 

1.3.7 Środowisko windy powinno być zawsze wolne od przeszkadzających obiektów. 

1.3.8 Winda jest zaprojektowana do podnoszenia całego pojazdu, który nie przekracza dopuszczalnej masy 

maksymalnej. 

1.3.9 Zawsze upewnij się, że wszystkie środki bezpieczeństwa zostały podjęte przed rozpoczęciem pracy w 

pobliżu lub pod pojazdem. 

Nigdy nie usuwaj elementów związanych z bezpieczeństwem z podnośnika. 
Nie używaj windy, jeśli brakuje elementów związanych z bezpieczeństwem  lub są one uszkodzone. 

1.3.10 Pod żadnym pozorem nie poruszaj pojazdem ani nie usuwaj ciężkich przedmiotów z pojazdu, które 

mogłyby spowodować znaczne różnice w wadze podczas postoju pojazdu na podnośniku. 

1.3.11 Zawsze sprawdzaj mobilność podnośnika, aby zapewnić jego skuteczność. Zapewnij regularną 

konserwację. W przypadku wystąpienia nieprawidłowości należy natychmiast przerwać pracę z 

podnośnikiem i skontaktować się ze sprzedawcą. 

1.3.12 Całkowicie opuść podnośnik, gdy nie jest używany. Nie zapomnij wyłączyć zasilania. 

1.3.13 Jeśli nie korzystasz z podnosnika przez dłuższy czas, to: 

a. Odłącz podnośnik od źródła zasilania. 

b. Opróżnij zbiornik oleju. 

c. Nasmaruj ruchome części olejem hydraulicznym. 

Przestroga: Aby chronić środowisko, usuń niewykorzystany olej odpowiednio. 

1.13.14 Aby bezpiecznie podnieść transportery, należy użyć opcjonalnych specjalnych nadapterów. 

1.4 Hałas 
Emitowany hałas nie powinien przekraczać 75dB. 

1.5 Trening 

Tylko wykwalifikowany personel może obsługiwać podnośnik. 

W razie potrzeby oferujemy profesjonalne szkolenie dla użytkowników.
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Ostrzeżenia 
 
 

 

Przed użyciem 
przeczytaj uważnie 
instrukcje i instrukcje 
bezpieczeństwa! 

Obsługa dźwigu 

tylko przez 

wykwalifikowany 

personel!

 
 

 
Naprawy i konserwacja 

tylko przez 

wykwalifikowany 

personel, nigdy nie 

należy wyłączać 

urządzeń 

bezpieczeństwa! 

 
 
 

Dozwolony jest 

tylko 

wykwalifikowany 

personel wokół 

podnośnika!

 
 
 
 

Zawsze utrzymuj 

czystość dróg 

ewakuacyjnych! 

Obecność osób 

(podczas podnoszenia 

lub opuszczania) pod 

windą jest zabroniona!

 
 
 
 

Zwróć uwagę na stopy 

podczas opuszczania! 

 

 

 
Niebezpieczeństwo 

zmiażdżenia 

podczas 

podnoszenia lub 

opuszczania

 
 
 
 

 
Zabezpiecz 

pojazd przed 

stoczeniem się! 

Uszkodzona winda nie 

może być uruchomiona!

 
 
 

 

Nie stawaj na pasach 

podczas podnoszenia! 

Podczas opuszczania 

pod windą nie może 

żadnych przedmiotów!

 
 
 
 
 

 

Nie manewruj podno- 

śnikiem z pojazdem 

Używaj tylko na 

równym podłożu!
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Dane techniczne 
 
 
 

Udźwig 3600 Kg 

Maksymalna wysokość podnoszenia 1900 mm 

Długość 3849x500 mm 

Czas podnoszenia/opuszczania (około) 45/30 Sek. 

Napięcie sterujące 230 V 

Moc 2.2 KW 

Zabezpieczenie 16 A 

Ciężar własny 830Kg 
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1. Platforma 

2. Platforma 

3. Kolumna główna 

4. Kolumna pomocnicza 1 

5. Kolumna pomocnicza 2 

6. Trawers 

7. Rampy 

8. Zestaw mobilny 

9. Urządzenie sterujące 

10. Silnik 
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Struktura 
 
 

 

Przygotowanie montażu: 
 

 
 

Te dwa pakunki zawierają najcięższe elementy podnośnika i nie można ich przenosić 
ręcznie. Dlatego weźmiemy je osobno w tej instrukcji za pomocą dźwigu silnikowego 
i odłożymy na bok przed montażem. 
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Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz wystarczająco dużo miejsca, 
aby manewrować i ułożyć platformy. 

 

 
Aby połączyć kolumny, kratownice i jezdnie, używamy pięciu komercyjnych 
stojaków, z których każdy powinien mieć ładowność co najmniej 150 kg. 

 
 
 

Rozsuwanie 

Zacznijmy od zdjęcia zewnętrznego opakowania nożem. 

 
Pakiet zawiera szczególnie ciężką jezdnię główną z cylindrem hydraulicznym u góry. 
Poniżej znajdują się małe części i kolumny. Na dole mamy lżejszy drugi pakunek. 

 

Najpierw należy usunąć górny pas, aby uzyskać dostęp do małych części i 

pudełek. 
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W tym celu zawiesić główną jezdnię na środku dźwigu silnika i lekko pociągnąć za 

linę. Teraz możesz odłączyć jezdnię od stojaka transportowego. 

Po usunięciu 4 śrub mocujących można podnieść jezdnię. Należy jednak upewnić się, 

że luźne kable pod drogą nie są uszkodzone podczas transportu. 

Pociągnij w górę tylną część pasa transportowego, aby uzyskać lekkie nachylenie 

podczas podnoszenia platformy. Tak więc jezdnię można łatwo usunąć z caddiego. 

Początkowo nie potrzebujemy tej platformy, dlatego odkładamy ją na bok i na razie 

kładziemy ją na trzech kozłach, aby móc dalej pracować. 

 

Przejdźmy teraz do małych części. Wyjmij miski olejowe i wszystkie inne części 

przechowywane między kolumnami. 
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Po usunięciu tych części powinno być teraz łatwo odłączyć kolumny od ram 

transportowych. 

Odkręćmy teraz kolumny z ramy transportowej i odłóżmy je na bok. Ten filar jest 

głównym filarem. 

Główną kolumnę można rozpoznać po wspornikach bloku silnika i skrzynki 

sterowniczej. Po usunięciu ostatniej kolumny pozostałe części można usunąć od 

wewnątrz. 

 
 

Po usunięciu pozostałych opakowań dolny pas należy teraz obrócić. 

W tym celu wkładamy drewno, a następnie odkręcamy śruby mocujące. Teraz 

Platformę można obrócić (najlepiej we dwie osoby). 
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Następnie podnosimy pas za pomocą dźwigu silnikowego i kładziemy go na dwóch 

pozostałych kozłach. 

Najpierw umieśćmy 4 filary w miejscach, w których powinny zostać wzniesione 

później. 

Zauważ, że główny słup z mocowaniem bloku silnika i skrzynki sterowniczej znajduje 

się po lewej stronie przedniej części pojazdu. 
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W następnym kroku odpowiedni słupek zostanie wstawiony do kolumn. W tym celu 

podkładamy kolumny na końcu podstawy. 

 

Teraz wracamy do wspomnianych wcześniej kabli. 

Teraz rozpoznasz prawą poprzeczkę, ponieważ kable znajdują się teraz w oznaczonym 

miejscu z tyłu belki poprzecznej. 

Tak więc kable są po stronie głównej kolumny. 

 

Wprowadzamy trawers do środka kolumn. Następnie podążaj za drabinkami do 

zapadek bezpieczeństwa. 

Aby to zrobić, najpierw odkręć pierwszą nakrętkę na końcu drabiny i zdejmij 

podkładkę. 

Teraz wprowadzamy drabinę do prowadnicy w belce poprzecznej. 

Przy niewielkim nacisku pokonujemy wewnętrzne nacięcie i pozwalamy drabinie 

wślizgnąć się w poprzeczkę. 

Nie jest konieczne prowadzenie drabiny bardzo głęboko w belce poprzecznej. 

Wystarczą 2 do 3 pozycji blokowania. 

(Jeśli pchniesz drabinę zbyt głęboko w poprzeczkę, należy ją później ręcznie opróżnić 

w celu montażu z jezdniami) 

Jak to dokładnie zrobisz, pokażemy ci później. 
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Przykład montażu pokrywy kolumny 

Teraz zajmijmy się czapką filaru. 
Później stalowe linki, które ciągną scenę, są przymocowane do osłon słupka. Najpierw usuń 
wszystkie śruby z kołpaka kolumny i umieść je na szczycie kolumny. 
Następnie odkręć wszystkie śruby. 
Upewnij się, że umieściłeś odpowiednie osłony kolumn w odpowiednich kolumnach. W 
stanie wzniesienia, wewnętrzne wolne otwory dla lin stalowych muszą później skierować się 
do środka do środka sceny. 
Alternatywnie możesz zorientować się w otworze stalowej linki w belce poprzecznej. Po 
zamontowaniu odpowiedniej osłony, wolny otwór do montażu linki stalowej powinien 
znajdować się bezpośrednio nad otworem w poprzeczce. 
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Włóż śrubę od zewnątrz i podkładkę i nakrętkę od wewnątrz. 

Po ponownym włożeniu 4 śrub pojawi się podkładka i nakrętka na gwintowanym pręcie 

drabiny. 

To kończy pierwszy filar. Powtórz proces z drabiną i kołpakiem filaru po przeciwnej 

stronie. 

Włóż drabinę i zamontuj pokrywę. 

 

Po zakończeniu wykonaj dwie tylne kolumny w ten sam sposób. Wyrównaj kolumny, 

wstaw trawers, wstaw drabiny i zamontuj pokrywę. 

 

Kratownice powinny być zablokowane po obu stronach na tej samej wysokości 

zatrzasku, aby kolumny mogły być później łatwo wzniesione. 

Po złożeniu kolumn tworzymy teraz miejsce na kolejne kroki. Następnie dwa pasy są 

umieszczone razem, a ich miejsca pracy znajdują się między dwiema parami kolumn. 

Upewnij się, że jezdnia bez hydrauliki wygląda na tył, a droga z hydrauliką jest 

skierowana do przodu. 

Następnie przecinamy opaski kablowe, które mocują liny wewnątrz pasa przedniego. Jest 

to konieczne, ponieważ przed następnymi krokami stalowe kable muszą być 

wyprowadzone z przedniego pasa. 

Po usunięciu wszystkich opasek kablowych wyprowadzimy końcówki kabla z jezdni. Aby 

to zrobić, musimy najpierw odkręcić nakrętki od końców kabla. Podłączyliśmy krótki 

koniec kabla z prętem gwintowanym do przodu przez otwór z przodu, bezpośrednio na 

przednim pasie. 
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Następnie powtarzamy ten proces długim końcem kabla, odkręcając nakrętki. 
Poszukaj odpowiedniego kabla z końcówką kabla i wyprowadzić go, podobnie jak 
poprzedni, z prętem gwintowanym prowadzącym na zewnątrz. 
Następnie powtarzamy proces na lewym końcu drogi, gdzie kończą się stalowe linki. 
 
Teraz możemy postawić kolumny i przykręcić je do pasów. 
Jak już wspomniano podczas wkładania drabin do belek poprzecznych, może być tak, że 
belka poprzeczna jest zbyt wysoka, aby popchnąć je pod pasami. Musimy więc pozwolić, 
żeby to jeszcze raz odeszło. W tym celu musimy obsługiwać zwolnienie ręcznie. Aby to 
zrobić, najpierw zdejmij nasadki ochronne z mechanizmu kablowego na belce 
poprzecznej. 
Za pomocą żelazka montażowego wciskamy białą plastikową rolkę w kierunku kolumny i 
jednocześnie pociągamy mechanizm odblokowujący po drugiej stronie. 
To samo na stronie w głównej kolumnie. 
Przed połączeniem kolumn i jezdni, wstępnie zmontowane końce kabli do podkładów 
kablowych muszą być teraz usunięte z kratownic. 
Następnie kratownicę można popchnąć pod jezdniami i odłożyć za pomocą dźwigu 
silnikowego. 
Dopasowujemy poprzeczkę na tylnym pasie, ponieważ jest ona najpierw przykręcana. 
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W celu łatwego i bezpiecznego połączenia jezdni z belką poprzeczną, podnosimy je 

ponownie za pomocą dźwigu silnikowego i opuszczamy je na trawers po usunięciu 

konia roboczego. 

Aby połączyć belkę poprzeczną z jezdnią, potrzebujemy nie tylko śrub z pudełka z 

małymi częściami, ale także końcowej płyty dla każdego końca toru. 

Połóżmy więc dwie śruby z końcową płytą na trawersie i przykręćmy je do drogi. 

 

Umieść podkładkę, pierścień sprężynujący i nakrętkę od wewnątrz. Robimy to samo 

po drugiej stronie. 

 
 

Gdy nakrętki są luźno ubrane, teraz drugi pas można również opróżnić na poprzeczkę. 
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Podnosimy drugi pas w środku. 
W ten sposób nadal możemy go przesuwać i wyrównywać dokładnie na trawersie. Teraz 
wkręcanie następuje dokładnie tak, jak na pierwszej stronie. 
Jeśli druga strona jest przykręcona, możemy teraz podnieść kolumny po prawej stronie. 
Ponownie, najpierw usuwamy osłony i kładziemy poprzeczkę w pozycji zatrzymania w dół, 
aby później przesunąć je pod pasami. 
Usuwamy wstępnie poprowadzone kable, jak pokazano na pierwszej stronie. 
Następnie ustawiamy trawers pod jezdniami i ustawiamy pasy, jak zwykle, z dźwigiem silnika 
indywidualnie na trawersie. 
Teraz na tej stronie ponownie wykonaj wszystkie kroki wkręcania pasów, jak już wiemy z 
pierwszej strony. 
W następnym kroku możemy teraz dokręcić wszystkie jeszcze nie dokręcone śruby za 
pomocą klucza płaskiego i wkrętarki akumulatorowej. 
Oprócz ośmiu śrub na końcach prowadnicy zawierają one również cztery śruby na każdej 
końcówce kolumny. 
Więc po dokręceniu łącznie 24 śrub, możemy rozpocząć układanie lin stalowych. Najpierw 
zdejmujemy nasadkę ochronną z połączenia hydraulicznego głównej jezdni. 

 
Następnie używamy żelazka montażowego, aby zwolnić cylinder pod główną jezdnią, 

abyśmy mogli łatwiej wyciągnąć liny ze sceny. 

 

Zaczynamy od stalowej liny z przodu po prawej stronie i wkręcamy ją w koło pasowe i 

koło pasowe, aby zapewnić ochronę snu liny. 
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Na górze kładziemy koniec liny w dostarczonym otworze i mocujemy ją 

nakrętką. 
 

Pod bloczkiem wkładamy dostarczoną śrubę, aby zabezpieczyć stalową linkę i 

zabezpieczyć ją przeciwnakrętką od wewnątrz. 
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Przejdźmy do długiego stalowego końca kabla, który prowadzi do przeciwległej 

kolumny. Po przełożeniu  liny przez trawers, lina jest prowadzona przez rolki do końca 

kolumny, tak jak na pierwszej stronie i nakrętką przymocowana. 

Powtórz, układając stalowe linki, jak pokazano, na pozostałych dwóch kolumnach. 

 

Przejdźmy teraz do montażu odblokowania. 
Przede wszystkim usuń element pośredni, a także pierścień sprężynujący i nakrętkę z 
dźwigni zwalniającej. 
Zdejmujemy nakrętkę i pierścień zatrzaskowy z pręta gwintowanego i następnie przykręcamy   
nakrętkę ponownie. Następnym krokiem jest  zamontowanie  pierścienia sprężystego i 
pośrednich elementów z dźwigni odblokowującej.  
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Teraz wkładamy dźwignię odblokowującą w otwór i dodajemy od wewnątrz najpierw 

nakrętkę, a następnie drugi pierścień zatrzaskowy. 

Teraz długi gwintowany pręt można przykręcić za pomocą dźwigni odblokowującej. 
 

Następnie następuje druga strona odblokowania. Jest zamontowany prawie dokładnie 

tak samo jak poprzednia strona. Odkręć adapter, pierścień zabezpieczający i nakrętkę 

od końcówki. Potem następuje mała zmiana: Po założeniu nakrętki i pierścienia 

zatrzaskowego z powrotem na końcówkę gwintu, przykręcamy adapter najpierw do 

końcówki, a później łączymy element pośredni z gwintowanym prętem wewnątrz 

najazdu. 
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Aby móc włożyć długi łącznik do oka prowadzącego w środku belki poprzecznej, 

przykręcony element kulowy musi być najpierw usunięty po jednej stronie pręta. 

Podczas wkręcania w oczko prowadzące sprawdź, czy jest wystarczająco daleko. 

Pasek nie powinien być wygięty w późniejszym czasie i można go łatwo przesuwać. 

 

Teraz element kulowy jest ponownie przykręcany, a następnie mocowany do dźwigni 

blokującej na poprzeczce. 

Po przeciwnej stronie zapewniamy teraz odkręcenie elementu kulowego, który 

pozostaje możliwie prostopadły podczas następnego montażu na mechanizmie 

odblokowującym. Następnie przegub kulowy można przykręcić za pomocą 

mechanizmu odblokowującego za pomocą dostarczonych w tym celu śrub. 

Następnie pojawia się pasek krótkiego wydania. Ponownie upewnij się, że pręt jest 

wystarczająco długi, aby nie zniekształcić zamka. 

Zwróć uwagę, że krótki pasek zwalniający jest przymocowany do tylnej części 

mechanizmu zwalniającego. 

Następnie wszystkie złączki są dobrze dokręcone. 
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Powtórz wszystkie kroki, aby zamontować łącznik po przeciwnej stronie. 
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Dalej jest skrzynka przełączników. 
 

Ostrożnie wyjmij worek za pomocą kabla wielożyłowego i wyłącznika krańcowego. 
Odkręć skrzynkę przełączników i wyjmij śruby mocujące i opaski kablowe. Teraz otwórz torbę za 
pomocą kabla wielożyłowego i wyłącznika krańcowego. 

 
 

Teraz montujemy skrzynkę kontrolną do głównej kolumny za pomocą śrub, które 

właśnie usunęliśmy. 

 
 

Przed zainstalowaniem wyłącznika krańcowego należy go odpowiednio wyregulować. 
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Otwórz śrubę, aby wyregulować długość ramienia zacisku i popchnij ramię zacisku do 

przodu o około dwie trzecie całkowitej długości. 

Ponownie dokręć śrubę i otwórz śrubę, aby ustawić obrót. Obróć ramię pomiarowe o 

90 stopni w górę i zamocuj w tej pozycji. 

Następnie odkręć śruby mocujące z tyłu i zainstaluj wyłącznik krańcowy na górze 

głównej kolumny. 

W tym celu dostępne są dodatkowe otwory w kolumnie, przez które można dokręcić 

śruby od wewnątrz. 

Następnie kabel wyłącznika krańcowego można teraz poprowadzić przez górny otwór 

w kierunku skrzynki sterującej, a stamtąd do skrzynki sterowniczej. 

Kable są następnie podłączane do skrzynki sterowniczej zgodnie z ich numeracją z 

resztą elektroniki. 
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Wróćmy teraz do już otwartego pakietu z jednostką silnikową. Ostrożnie wyjmij 

jednostkę silnikową z pudełka. 

Aby zamontować jednostkę silnikową, potrzebujemy teraz odpowiednich śrub, które 

zostały umieszczone w pudełku z małymi częściami. 

Umieść dużą podkładkę i element dystansowy na śrubie i zamontuj je za pomocą 

pierścienia sprężynującego i nakrętki w górnej części bloku silnika. 

 

Aby zamocować, upewnij się, że podkładka i podkładka są rozdzielone. 

Teraz możemy zawiesić blok silnika w wyznaczonym uchwycie, na głównym 

filarze. 

Następnie montujemy również dolne śruby z przekładkami, podkładkami, 

pierścieniem sprężystym i nakrętką. 

Teraz dokręć śruby. 

Następnie następuje montaż węża olejowego. 

Przede wszystkim nakrętka na jednostce silnikowej musi być dobrze dokręcona. 
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Następnie usuwamy nakrętkę z węża prowadzącego do cylindra i mocujemy ją z 

podkładkami mocno w dostarczonym otworze. 

Teraz wąż olejowy można przykręcić. 

 
 

Jeden klucz chroni wąż przed skręceniem, a drugi mocno dokręca śrubę. 

 

Teraz kładziemy kabel magnetycznego zaworu spustowego. 
 

Kable te są również połączone z resztą elektroniki na podstawie ich numeracji w 

skrzynce sterującej. 
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Teraz podąża za kablem silnika. (Ten kabel składa się z trzech portów, które nie są 
ponumerowane!) 

 

Niebieskie i brązowe kable są źródłem zasilania silnika i są połączone z kablami 

literami W i U. 

Żółto-zielony kabel z okrągłym połączeniem to kabel uziemiający, który należy 

przykręcić do listwy uziemiającej. 

Najpierw należy odkręcić śrubę z taśmy uziemiającej. Przykręć mocno, a następnie 

wszystkie plastikowe gniazda do skrzynki sterowniczej. 

Teraz, gdy wszystkie kable są podłączone, możemy ponownie zamknąć skrzynkę 

rozdzielczą. W tym celu najpierw odkręcamy elektromagnetyczny zawór spustowy. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przy tej okazji sprawdź, czy zawór spustowy jest prawidłowo zamknięty. Jeśli jest 

otwarty, zamknij go, wciskając go i obracając w prawo. 

Następnie otwieramy pokrywę zbiornika oleju i napełniamy zbiornik do 

10 litrów oleju hydraulicznego. (Maksymalnie jednak do znaku MAX na zbiorniku.) Po 

napełnieniu, zamykamy ponownie ostrożnie zbiornik i wkładamy z powrotem 

elektromagnetyczny zawór spustowy. 
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W następnym kroku napełniamy zbiornik oleju. 
 

Następnie zbierzmy osłony stóp. 
Użyj wstępnie zmontowanych śrub na jezdniach. 
Pamiętaj, aby zamontować wsporniki we właściwym kierunku, tak aby były skierowane do góry. 

 

Kontynuujmy okablowanie. 

 
Aby to zrobić, podłączamy teraz kabel wielożyłowy do skrzynki sterującej. Poprzez ten kabel 

podkłady kablowe są podłączone do skrzynki sterowniczej. 

Na drugim końcu kabla wielożyłowego odkręcamy nakrętkę mocującą i przeciągamy ją na 

połączenia elektryczne. 

Następnie połączenia elektryczne mogą być popychane indywidualnie do wyznaczonego otworu w 

przednim pasie. 

 

Teraz połączenia elektryczne są ponownie prowadzone przez nakrętkę montażową kabla 

wielożyłowego i przykręcane od wewnątrz. 

Teraz możemy podłączyć scenę do prądu elektrycznego i uruchomić po raz pierwszy. 
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Ustaw główny przełącznik w pozycji On i sprawdź, czy przycisk zatrzymania 

awaryjnego nie jest włączony, a następnie naciśnij przycisk UP wraz z przyciskiem 

skierowanym w bok, aby zignorować zabezpieczenie przed zasypianiem kabla. 

Jest to konieczne, ponieważ podkłady kablowe nie są obecnie podłączone do skrzynki 

sterowniczej. 

Po pierwszym uruchomieniu scena potrzebuje trochę czasu, aby zareagować, 

ponieważ powietrze w cylindrze hydraulicznym musi najpierw zostać ściśnięte. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Teraz przykręcamy link ręcznego zwolnienia od dołu. 
Pamiętaj, że dźwignie na początku i na końcu drążka nie mogą być skręcone. 
Zawsze zabezpieczyć pręt odblokowujący przed niezamierzonym skręceniem kluczem podczas 
wszystkich wkręcania. 
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Teraz kable można połączyć za pomocą liter za pomocą kabla wielożyłowego. 

Nie należy się mylić z powodu faktu, że niektóre litery pojawiają się 

dwukrotnie. W tym przypadku nie ma znaczenia, które złącze A jest 

podłączone do którego gniazda A. 

Pozostałe dwa połączenia kabla wielożyłowego są teraz podłączone do 

wstępnie poprowadzonego kabla połączeniowego, który prowadzi do 

drugiego końca jezdni. 

Przed przystąpieniem do montażu na drugim końcu jezdni wszystkie kable, 

które teraz zwisają z jezdni, należy schować pod jezdnią za pomocą opasek 

kablowych znajdujących się w skrzynce sterowniczej. 
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Teraz opuszczamy platformę. 
 
Przedtem jednak otwieramy pokrywę zbiornika oleju o pół obrotu, aby umożliwić ucieczkę 
powietrza! 
 
 
Następnie pociągnij dźwignię zwalniającą do siebie, aby odblokować scenę i całkowicie 
zwolnij scenę za pomocą przycisku „W dół”. 

 

Podczas tego procesu sprężone powietrze uchodzi z cylindra hydraulicznego do zbiornika. 

Jeśli scena nie wyłącza się, może to być spowodowane tym, że musisz jechać za darmo. W 

takim przypadku przesuń stolik nieco dalej w górę za pomocą przycisku „W GÓRĘ”. 

Jeśli opróżnianie nie działa, sprawdź, czy drążek spustowy nie jest skręcony i czy żaden 

zaczep nie jest zablokowany. 

Jeśli złapie się, można go naprawić za pomocą dostępnego w handlu oleju smarowego. 

Po opróżnieniu można ponownie zamknąć zbiornik oleju. 
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Teraz następuje regulacja drabin i lin stalowych. W tym celu trochę cofamy platformę. 

Podstawową regulacją jest ustawienie drabin tak, aby górna krawędź drabiny znajdowała się 

około 12 centymetrów od pokrywy kolumny. 

Następnie obróć nakrętki, aby zamocować drabinę. 

 
 

Następnie zajmujemy się boiskami. 
Przytrzymaj pręt gwintowany jednym kluczem płaskim i dokręć linę za pomocą nakrętki. 
Jak daleko musisz dokręcić nakrętki, aby wypoziomować drogi, możesz określić za pomocą 
wózka wodnego. 
Umieść je najpierw na środku drogi i dopasuj nakrętkę liny na głównym filarze, aby 
powierzchnia drogi była pozioma. 
Upewnij się, że na nakrętce jest wystarczająco dużo nici, aby ustawić przeciwnakrętkę. 
 
Jeśli gwint nie jest wystarczający, wyreguluj jezdnię za pomocą nakrętki linowej na prawym 
przednim słupku. 
Następnie umieść poziomnicę na jednej z poprzecznych belek i wyreguluj długość liny w 
odpowiednim tylnym słupku. 
Powtórz to na drugiej poprzeczce. Teraz scena powinna być całkowicie wyrównana. 
Teraz umieść drugie nakrętki na końcach liny i licznik za pomocą kluczy widelcowych. 
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Teraz można ponownie założyć ochronne osłony kratownic. To prawie kończy 

instalację Twojej 4-słupowej windy Twin Busch. Postawmy pomocniczy 

trawers, a także 4 tacki olejowe na scenie. 

Na koniec są strażnicy i rampy. Używamy dwóch płyt z tyłu, pozostałe dwie są 

z przodu, po wjechaniu pojazdu na scenę. 

Rampy mogą być zawieszone tylko w stanie rozładowanym i tylko do jazdy po 

platformie. 

Na ten etap jest teraz gotowy do uruchomienia. 
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Schemat elektryczny 
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Lista części zamiennych 
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SN Materials No. Name 
Specification（Drawing 

No.） QTY Materials Note 

1  Hauptsäule FL-8448P-A1-B1 1 Schweissteil  

2  Nebensäule FL-8448P-A2-B1 3 Schweissteil  

3  Leiter FL-8448P-A1-B2 4 Schweissteil  

4  Mutter M18 4 standard GB/T 6170-2000 

5  Stahlseil L=8260  1 Komponent  

6  Stahlseil L=4200  1 Komponent  

7  Stahlseil L=2750  1 Komponent  

8  Stahlseil L=6830  1 Komponent  

9  Fuss Schutzstange FL-8448T-A16 4 Schweissteil  

10  Inbus Schraube M6*12 8 standard GB/T 70.1-2000 

11  Auffahrrampe FL-8448P-A8-B1 2 Schweissteil  

12  Schraube M6X10 8 standard GB/T78-2000 

13  Schraube M5*12 6 standard GB/T 818-2000 

14  Mutter M5 6 standard GB/T 6170-2000 

15  Steuer Einheit M6 1 Komponent  

16  Schraube M8*20 4 standard GB/T5781-2000 

17  U Scheibe C M8 4 standard GB/T 95-1985 

18  Mutter M8 4 standard GB/T 6170-2000 

19  Schaltkasten  1 Komponent  

20  Schraube M6*12 4 standard GB/T 818-2000 

21  Befestigungsplatte Rechts FL-8448P-A2-B2 2 Schweissteil  

22  Schraube M12*25 16 standard GB/T5781-2000 

23  Federscheibe M12 16 standard GB/T 97-1985 

24  U Scheibe C M12 16 standard GB/T 95-1985 

25  Mutter M12 16 standard GB/T 6170-2000 

26  Befestigungsplatte Links FL-8448P-A1-B3 2 Schweissteil  

27  Bolzen (Mobilkit) FL-8448P-A13-B3 4 Schweissteil  

28  R Klammer  4 standard DIN 11024-1973 
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29  Rahmen (Mobilkit) FL-8448P-A13-B1 4 Schweissteil  

30  Stahlrad FL-8448P-A13-B2 4 Komponent  

31  Schraube M10*25 16 standard GB/T5781-2000 

32  Mutter M10 16 standard GB/T 6170-2000 

33  U Scheibe C M10 16 standard GB/T 95-1985 

34  Fahrbahn FL-8448P-A5-B1 1 Schweissteil  

35  Schraube M8*16 4 standard GB/T 70.1-2000 

36  Stift 2 FL-8448T-A5-B2 4 Schweissteil  

37  Rad FL-8448P-A4-B9 6 45  

38  Scheibe FL-8448P-A4-B12 4 Q235A  

39  Buchse 1 FL-8448T-A5-B3 2 Q235A  

40  Zylinder ￠75*1841 1 Komponent  

41  Zylinder Stift FL-8448P-A5-B5 1 45  

42  Seeger Ring D28 2 standard  

43  Öl Schutzblech FL-8448P-A17 1 Q235A  

44  Schraube M6*15 2 standard GB/T 70.1-2000 

45  Befestigungsplatte 1 FL-8448T-A7-B2-C1 1 Q235A borrow 

46  Befestigungsplatte 2 FL-8448T-A7-B4 1 Q235A borrow 

47  Schraube M27 1 standard  

48  Buchse 2 FL-8448T-A5-B4 2 Q235A  

49  Traverse FL-8448P-A4-B1 1 Schweissteil  

50  Haupt Sicherheit Mechanismus FL-8448P-A4-B2 1 Schweissteil  

51  Neben Sicherheit Mechanismus FL-8448P-A4-B3 1 Schweissteil  

52  Stahlseil schutz FL-8448P-A4-B4 2 Schweissteil  

53  Sicherheitsstift FL-8448P-A4-B7 2 45  

54  Rad Achse FL-8448P-A4-B5 4 Schweissteil  

55  Schraube M8*12 4 standard GB/T 70.1-2000 

56  Rad Achse FL-8448P-A4-B8 4 45  

57  Schraube M8 4 standard  

58  Seeger Ring FL-8448P-A4-B6 12 45  
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59  Dichtung FL-8448P-A4-B12 8 Q235A  

60  Rad FL-8448P-4-B9 4 45  

61  Feder 1 FL-8448T-A3-B19 2 65Mn  

62  Feder 2 FL-8448T-A3-B21 2 65Mn  

63  Feder 1 FL-8448T-A3-B20 8 65Mn  

64  Gleitstück FL-8448T-A3-B11 8 Nylon1010  

65  Schraube M8*30 32 standard GB/T 70.1-2000 

66  Endabschalter 8104 4 standard  

67  Schraube M5*15 2 standard GB/T 70.1-2000 

68  Befestigungsring FL-8448P-A4-B16 2 Q235A  

69  Rad FL-8448T-A3-B9 4 Nylon1010  

70  Abdeckung FL-8448P-A4-B15 2 Schweissteil  

71  Abdeckung FL-8448P-A4-B14 2 Schweissteil  

72  Schraube M6*10 2 standard GB/T 818-2000 

73  Schraube M8*10 4 standard GB/T78-2000 

74  Stange 2 FL-8448P-A10-B2 1 Schweissteil  

75  Gewinde Buchse FL-8448P-A10-B3-C1 2 45  

76  Verbindungsstange 3 FL-8448P-A10-B4 2 45  

77  Verbindungsstange 4 FL-8448P-A10-B5 2 45  

78  Buchse FL-8448P-A10-B6 2 Q235A  

79  Gelenk FL-8448T-A11-B6 8 Komponent  

80  Kugel zu Hebel M10*32 1 Plastic JB/T 7271.1-94 

81  Verbindungsstange 1 FL-8448P-A10-B7 1 45  

82  Mutter M12 4 standard GB/T 6170-2000 

83  Hex nut M8 8 standard GB/T 6170-2000 

84  Schraube M8*30 4 standard GB/T5781-2000 

85  Schraube M8 4 standard GB/T 95-1985 

86  Verbindungsstange zu Hebel FL-8448P-A10-B1 1 Schweissteil  

87  Mutter M20 4 standard GB/T 6170-2000 

88  Endabschalter 8108  1 standard  
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89  Schraube M5*12 2 standard GB/T 70.1-2000 

90  Schraube M18*160 16 standard  

91  Abroll Sicherung FL-8448P-A9 4 Q235A  

92  Platte FL-8448P-A11 1 Schweissteil  

93  Hydraulikschlauch φ8,straight and bent L=1700 1 Komponent  

94 
 

Hydraulikschlauch 
φ8, Both ends pass through 

.L=1700 
1 Komponent 

 

95 
 

Verbundung Zylinder 
NPT3/8-G1/4（with throttle 

valve） 1 standard 
 

96  Rohr G1/4-G1/4(with thin nut） 1 standard  

97  Schutz Feder FL-8448T-A17 1 65Mn  

 

 
SN Materials No. Name Specification（Drawing No.） QTY Materials 

1  Feder 1 FL-8448T-A3-B19 2  

2  Feder 2 FL-8448T-A3-B21 2  

3  Gleite FL-8448T-A3-B11 8  

4  Feder FL-8448T-A3-B20 8  

 

 
S/N Material# Name Specification Unit Qty Pic. 

 
 

1 

  
 

Hauptschalter 

 
 

LW26GS-20/04 

 
 

Pcs 

 
 

1 

 

 
 

2 
  

Knopf 
 

TN2BFW/A/B 
 

Pcs 
 

3 

 

 
 

3 

  

Leuchter 

 

AD17-22G-AC24 

 

Pcs 

 

1 

 
 

 

4  Transformator JBK3-40VA 220V-24V Pcs 1 Same as item7 

5  Transformator JBK3-40VA 230V-24V Pcs 1 Same as item7 

6  Transformator JBK3-40VA 240V-24V Pcs 1 Same as item7 
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S/N Material# Name Specification Unit Qty Pic. 

 

7 

  
 
 

Transformator 

 

JBK3-40VA 380V-24V 

 

Pcs 

 

1 

 

 

8  Transformator JBK3-40VA 400V-24V Pcs 1 Same as item7 

9  Transformator JBK3-40VA 415V-24V Pcs 1 Same as item7 

 
 

10 

  
 

AC Motorschutz 

 
 

CJX2-1210/AC24 

 
 

Pcs 

 
 

1 

 

 

 
11 

  
Sicherungsautomat 

 
DZ47-63 C16 /3P 

 
Pcs 

 
1 

 

 

 
12 

  
Sicherungsautomat 

 
DZ47-63 C32 /2P 

 
Pcs 

 
1 

 

 

 
13 

  
Sicherungsautomat 

 
DZ47-63 C3 /1P 

 
Pcs 

 
1 

 

 

14  Sicherungsautomat DZ47-63 C1 /1P Pcs 1 Same as item13 

 
15 

  
Endabschalter 

 
TZ8104 

 
Pcs 

 
1 

 

 
 

16 
  

Notaus 
 

YJ13P-XB2 
 

Pcs 
 

1 

 

 
 
 

17 

  
 

Schaltkasten leer 

 
 

190*430*135 

 
 

Pcs 

 
 

1 

 

 
 
 
 

18 

  
 

 
Endabschalter 

 
 
 

TZ8108 

 
 
 

PCS 

 
 
 

1 
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S/N Material# Name Specification Unit Qty Pic. 

 
 

1 

  
 

Ventilblock 

 
 

YF-1 

 
 

Pcs 

 
 

1 

 

 

 

2 

  

ABlasshebel 

 

YF-2 

 

Pcs 

 

1 

 

 

 
3 

  
Ablassvebtil 

 
XYF-C 

 
Pcs 

 
1 

 

 

 
 

4 

  
 

Direktionsventil 

 
 

DYF-C 

 
 

Pcs 

 
 

1 

 

 

 
5 

  
Magnetventil 

 
EYF-C 

 
Pcs 

 
1 

 

 
 

6 

  

Drosselventil 

  

Pcs 

 

1 

 

 
 

7 

  

Druckbegrenzungsventil 

 

HCYF-C 

 

Pcs 

 

1 

 

 

 
8 

  
Blindstopfer 

 
M14*1.5 

 
Pcs 

 
2 

 

 
 
 

9 

  
 

Schlauchverbindung 

 
M14*1.5-G1/4inside 

swivel 

 
 

Pcs 

 
 

1 

 

 

 

10 

  

Buchse 

 

YL-A 

 

Pcs 

 

1 

 

 

 

11 

  

Getriebe 

 

CBK-F225 

 

Pcs 

 

1 

 

 
12  Getriebe CBK-F220 Pcs 1 Same as item 11 
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S/N Material# Name Specification Unit Qty Pic. 

 
13 

  
Ansaugstutze 

 
YX-B/270 

 
Pcs 

 
1 

 

 

 
14 

  
Öl Filter 

 
YF-C 

 
Pcs 

 
1 

 

 

 
15 

  
Öl Rücklaufrohr 

 
YH-D 

 
Pcs 

 
1 

 

 

 

16 

  

Tank 

 

10L 

 

Pcs 

 

1 
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Notatki: 
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KARTA GWARANCYJNA 
 
adres dystrybutora     adres klienta 
 
_______________________________________ ____________________________________ 
Firma numer klienta Firma numer klienta 

 
_______________________________________ ____________________________________ 
Osoba kontaktowa Osoba kontaktowa 
 

_______________________________________ ____________________________________ 
Ulica Ulica 
 

_______________________________________ ____________________________________ 
Kod pocztowy, miejscowość Kod pocztowy, miejscowość 
 

_______________________________________ ____________________________________ 
Tel./Fax Tel./Fax 
 

Typ urządzenia _______________________     numer serii     _ _____________ 
 
data dostawy / rok produkcji ________________ _   montaż przez   _____________________ _ 
 
Szanowny Panie, Szanowna Pani, 
urządzenie objęte jest 12 miesięczną gwarancją producenta liczącą od udokumentowanej daty 
sprzedaży bezpośredniemu użytkownikowi. Szkody spowodowane przez niewłaściwe użytkowanie, 
brak regularnych kontroli oraz uszkodzenia mechaniczne, nie podlegają świadczeniom gwarancyjnym. 
Urządzenia,  
które nie były montowane przez monterów naszej firmy, mają ograniczoną gwarancję, w tym wypadku 
będą tylko części zamienne oddane do dyspozycji.  

 szkoda przy transporcie dostawa przez:  DHL/poczta  GLS  spedycja 

 szkoda w ramach gwarancji  montaż  własny  montaż przez firmę 

 szkoda poza gwarancją 

Szkoda transportu 

 widoczne wady 
Widoczne wady są widocznymi szkodami transportowymi. O tych usterkach musi być niezwłocznie firma pisemnie 
poinformowana. 

Szkoda transportu musi być przez dostawcę na dowodzie dostawy potwierdzona. 

 ukryte wady 
Ukryte wady są usterkami, które zostały dopiero po rozpakowaniu towaru stwierdzone. 

Te usterki muszą być w przeciągu 1 dnia po dostawie firmie pisemnie zameldowane. W przeciwnym 
wypadku nie będą te usterki bezplatnie przez firmę usunięte. 

dokładny opis szkody  ________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
opis potrzebnych części zamienych z nazwą artykułu i numerem 
(lista z częściami zamiennymi znajduje się na końcu instrukcji obsługi) 

__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 

 
 
 
 
____________________________________      ______________________________ 
miejscowość, data         pieczątka, podpis 



 

  

 
 

 
 
 

KARTA GWARANCYJNA 
 
adres dystrybutora     adres klienta 
 
_______________________________________ ____________________________________ 
Firma numer klienta Firma numer klienta 

 
_______________________________________ ____________________________________ 
Osoba kontaktowa Osoba kontaktowa 
 

_______________________________________ ____________________________________ 
Ulica Ulica 
 

_______________________________________ ____________________________________ 
Kod pocztowy, miejscowość Kod pocztowy, miejscowość 
 

_______________________________________ ____________________________________ 
Tel./Fax Tel./Fax 
 

Typ urządzenia _______________________     numer serii     _ _____________ 
 
data dostawy / rok produkcji ________________ _   montaż przez   _____________________ _ 
 
Szanowny Panie, Szanowna Pani, 
urządzenie objęte jest 12 miesięczną gwarancją producenta liczącą od udokumentowanej daty 
sprzedaży bezpośredniemu użytkownikowi. Szkody spowodowane przez niewłaściwe użytkowanie, 
brak regularnych kontroli oraz uszkodzenia mechaniczne, nie podlegają świadczeniom gwarancyjnym. 
Urządzenia,  
które nie były montowane przez monterów naszej firmy, mają ograniczoną gwarancję, w tym wypadku 
będą tylko części zamienne oddane do dyspozycji.  

 szkoda przy transporcie dostawa przez:  DHL/poczta  GLS  spedycja 

 szkoda w ramach gwarancji  montaż  własny  montaż przez firmę 

 szkoda poza gwarancją 

Szkoda transportu 

 widoczne wady 
Widoczne wady są widocznymi szkodami transportowymi. O tych usterkach musi być niezwłocznie firma pisemnie 
poinformowana. 

Szkoda transportu musi być przez dostawcę na dowodzie dostawy potwierdzona. 

 ukryte wady 
Ukryte wady są usterkami, które zostały dopiero po rozpakowaniu towaru stwierdzone. 

Te usterki muszą być w przeciągu 1 dnia po dostawie firmie pisemnie zameldowane. W przeciwnym 
wypadku nie będą te usterki bezplatnie przez firmę usunięte. 

dokładny opis szkody  ________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
opis potrzebnych części zamienych z nazwą artykułu i numerem 
(lista z częściami zamiennymi znajduje się na końcu instrukcji obsługi) 

__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 

 
 
 
 
____________________________________      ______________________________ 
miejscowość, data         pieczątka, podpis 



 

 
Protokół  / regularna kontrola 

Miejsce      podnośnik 
------------------------------------------------------  Producent   -   
Typ / model.............................................               Nr seryjny / rok prod. ..................................................... 
Kontrola      
Tabliczka znamionowa 

Krótka instrukcja obsługi 

Znaki ostrzegawcze 

Instrukcja obsługi 

Główny wyłącznik zamykany 

Oznaczenie góra/dół 

Stan podłączeń elektrycznych 

Kierunek obrotu silnika 

Wyłącznik krańcowy góra/dół 

Funkcja lin prowadzących/ wyrównawczych 

Stan lin, łap i talerzy  

Funkcja nośności 

Funkcja zapadek bezpieczeństwa 

Stan elementów hydraulicznych 

Stan zbiornika, szczelność 

Stan śrub nośnych 

Stan kołków 

Stan betonu (rysy) * 

Przebieg pracy z samochodem 

(Odpowiednio zaznaczyć.  Jeżeli jest wymagana kontrola ponowna - zaznaczyć ) 

 *Użytkownik udokumentuje, że podłoże odpowiada wymaganą wg instrukcji obsługi 

Wynik kontroli       kontrola przeprowadzona 

  Dalsza praca wątpliwa, konieczna ponowna kontrola  Miejsce, data, nazwa rzeczoznawcy…………………………….. 

Dalsza praca możliwa, usterki usunąć    ……………………………………………………………… 

Dalsza praca bez zastrzeżeń, brak usterek    pieczątka,podpis rzeczoznawcy……………………… 
 

Usterki są przyjęte do wiadomości             użykownik, podpis…………………………………… 

 
 
 
 
 

 
 

prawidłowe nieprawidłowe/brak ponowna kontrola 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



 

 

  
 

 
 
 

Protokół montażu i przekazania urządzenia 
 

Miejsce       Podnośnik  
------------------------------------------------------  Producent   -   
-----------------------------------------------------  Typ / model .......................................... 
-----------------------------------------------------  Nr seryjny ......................................... 
 
Wyżej  wymieniony podnośnik zamontowany  w dniu  ........................ po odbytej kontroli uruchamiającej oraz 
przeszkoleniu personelu obsługującego został przekazany klientowi w stanie pełnej sprawności technicznej. 
Sprawdzone zostały przy tym następujące punkty: 

1. Zamocowanie kolumn w odpowiednim podłożu lub w fundamencie (według użytkownika, podłoże w danym 

miejscu spełnia uwarunkowania fundamentowe zgodnie z instrukcją obsługi) 

 
2. Całkowity montaż podzespołów i osłon 

 
3. Zgodność kierunków obrotów silnika i podłączenia elektrycznego (według użytkownika łącze VDE oraz EVU jest 

zgodne z przepisami) 

 
4. Sprawdzenie urządzeń zabezpieczających 

- funkcja zapadek i zabezpieczenie łap 
- funkcje wyłącznika bezpieczeństwa 
 Sprawdzenie smarowania i konserwacji 
 - smarowanie prowadnic  i części ruchomych 
 - regulacja łańcuchów i lin 
  Kilkakrotne sprawdzenie podnośnika bez i z obciążeniem oraz sprawdzenie wszystkich funkcji 
 
Zwraca się uwagę, że wszystkie usterki związane z nieprzestrzeganiem instrukcji  obsługi, konserwacji, 
niepoprawności zabezpieczeń oraz wprowadzenie zmian konstrukcyjnych wiąże się z utratą gwarancji. 
 
 
 
 
 
 
------------------------------                   -------------------------------------           ---------------------------------- 
Miejscowość, data           Podpis, pieczątka  użytkownika          Podpis, pieczątka firmy montują
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